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VORNAME NACHNAME
Stand: 1. Januar 2024

1. Erklärung gemäss Anhang 3 Ziff. 4.1 und 4.2 FMA-Mitteilung 2013/07
	Ich bestätige gegenüber der FMA, dass weder im In- noch im Ausland strafrechtliche Ermittlungen, Strafverfahren, relevante Zivil- oder Verwaltungsverfahren oder Disziplinarmassnahmen (einschliesslich Disqualifizierung als Unternehmensleiter oder Konkurs-, Insolvenz- oder ähnliche Verfahren) anhängig sind oder in den letzten zehn Jahren anhängig waren und dass keine strafrechtlichen Verurteilungen vorliegen.
	Bei Vorliegen von strafrechtlichen Ermittlungen, Strafverfahren oder strafrechtlichen Verurteilungen sowie bei relevanten Zivil- oder Verwaltungsverfahren oder Disziplinarmassnahmen (einschliesslich Disqualifizierung als Unternehmensleiter oder Konkurs-, Insolvenz- oder ähnliche Verfahren) im In- oder Ausland ist eine vollständige Beschreibung des Verdachts, Vorwurfs oder Gegenstands des Verfahrens, der Untersuchung oder der Disziplinarmassnahme sowie sonstige relevante einschlägige Informationen und – sofern abgeschlossen – die Art der Erledigung (z.B. Freispruch, Einstellung, Geldbusse, Diversion, Einigung) in Form einer datierten und unterschriebenen Stellungnahme einzureichen. Bezüglich der Einreichung wird auf die Ausführungen in Block 11 des Antrags-Formulars verwiesen. 
	Ich verpflichte mich, zukünftige strafrechtliche Ermittlungen, Strafverfahren oder strafrechtliche Verurteilungen sowie relevante Zivil- oder Verwaltungsverfahren oder Disziplinarmassnahmen (einschliesslich Disqualifizierung als Unternehmensleiter oder Konkurs, Insolvenz oder ähnliche Verfahren) im In- oder Ausland der FMA unverzüglich schriftlich zu melden.

2. Erklärung gemäss Anhang 3 Ziff. 4.3 Bst. a bis e FMA-Mitteilung 2013/07
Ich bestätige gegenüber der FMA, dass keine der nachfolgenden Gründe oder Tatbestände im Sinne von Anhang 3 Ziff. 4.3 Bst. a bis c FMA-Mitteilung 2013/07 vorliegen, namentlich:
	a) Ermittlungen, Vollstreckungsverfahren oder Sanktionen durch eine Aufsichtsbehörde, in die ich direkt oder indirekt verwickelt war;
	b) Ablehnung der Eintragung, Erlaubnis, Mitgliedschaft oder Lizenz zur Abwicklung eines Handels, eines Geschäfts oder zur Ausübung eines Berufs; oder Rücknahme, Widerruf oder Kündigung einer Eintragung, Erlaubnis, Mitgliedschaft oder Lizenz; oder Ausschluss durch ein Selbstregulierungsorgan oder staatliches Kontrollorgan oder durch ein Berufsgremium oder einen Berufsverband;
 	c) Verlust des Arbeitsplatzes oder einer Vertrauensstellung, eines Treuhandverhältnisses oder einer ähnlichen Situation, oder Aufforderung zur Kündigung eines Arbeitsverhältnisses in einer derartigen Position, ausgenommen Entlassungen.
	ggf. Beschreibung von Abweichungen zu Bst. a bis c:
	Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.
	Ich verpflichte mich, jegliche diesbezügliche Änderungen umgehend der FMA schriftlich zu 	melden.
	Ich verpflichte mich, sämtliche Bewertungen der Zuverlässigkeit meiner Person durch eine andere Behörde (vgl. Bst. d und e) umgehend der FMA schriftlich zu melden. 

3. Erklärung gemäss Anhang 3 Ziff. 5. FMA-Mitteilung 2013/07
	Ich bestätige gegenüber der FMA, dass keine finanziellen und/oder nicht finanziellen Interessen oder Beziehungen im Sinne von Anhang 3 Ziff. 5.1. Bst. a bis f FMA-Mitteilung 2013/07, die mögliche Interessenkonflikte hervorrufen könnten, bestehen.
	Ich gebe gegenüber der FMA an, dass die in der Folge angegebenen finanziellen und/oder nicht finanziellen Interessen oder Beziehungen im Sinne von Anhang 3 Ziff. 5.1. Bst. a bis f FMA-Mitteilung 2013/07, die mögliche Interessenkonflikte hervorrufen könnten, bestehen[footnoteRef:1]: [1:  Bei (potentiellen) wesentlichen Interessenskonflikten ist eine Erklärung des Instituts beizulegen, wie dieser Konflikt auf zufriedenstellende Weise gemindert oder beseitigt wurde, einschliesslich eines Verweises auf die relevanten Teile der Richtlinie für den Umgang mit Interessenkonflikten des Instituts oder massgeschneiderte Regelungen zum Interessenkonfliktmanagement oder zur Interessenkonfliktminderung.] 

Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.
	Ich verpflichte mich, jegliche Änderungen oder Ergänzung in Bezug auf finanzielle und nicht finanzielle Interessen oder Beziehungen umgehend schriftlich der FMA zu melden.

4. Erklärung gemäss Anhang 3 Ziff. 6. FMA-Mitteilung 2013/07
	Ich bestätige gegenüber der FMA, dass ich keinen weiteren beruflichen Verpflichtungen, insbesondere anderen Verwaltungsrats- und Geschäftsleitungsmandaten nachgehe sowie, dass ich im Sinne von Anhang 3 Ziff. 6 FMA-Mitteilung 2013/07 ausreichend Zeit für das gegenständliche Mandat aufwenden kann.
	Ich bestätige der FMA, dass die Angaben zu meinen weiteren beruflichen Verpflichtungen im Antrags-Formular korrekt sind und, dass ich trotz der weiteren Mandate ausreichend Zeit im Sinne von Anhang 3 Ziff. 6 FMA-Mitteilung 2013/07 für das gegenständliche Mandat aufwenden kann.
Begründung:
Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.
	Ich verpflichte mich, jegliche Änderungen oder Ergänzungen in Bezug auf weitere berufliche Verpflichtungen der FMA umgehend schriftlich zu melden.


5. Unterschrift / Bestätigung der wahrheitsgemässen Angaben
[bookmark: _GoBack]	Der/Die Unterzeichnende bestätigt, dass die Angaben zu seiner Person im Antrags-Formular sowie in diesem Erklärungs-Formular nach bestem Wissen vollständig und wahrheitsgetreu und in Kenntnis der Sanktionsbestimmungen des jeweiligen Spezialgesetzes und der allfälligen Möglichkeit eines Bewilligungsentzugs nach den spezialgesetzlichen Vorschriften sind. Der/Die Unterzeichnende hat zudem Kenntnis davon, dass die FMA die Echtheit der Dokumente und die Richtigkeit der weiteren Angaben überprüfen kann. 

Ort/Datum: ____________________


Name und Unterschrift der zu beurteilenden Person: ___________________________
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